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Cnoco0OblI nepegaun HOBEMIINX TEPMUHOB B cepe
KOMMYHHMKAIIUM B COBPEMEHHOM apa0CKOM fI3bIKe

Annomauusn. Hacmoswas cmamvs 3ampazuéaem Haubonee akmyaibHyl0 npoorema-
MUKy 6 obracmu co8pemeHHOl apabCKol MepMUHONIO2UY, a UMEHHO - Cnocobbl nepedauu
apadCKuM A36IKOM HOBELUUX MEPMUHO8, YNOMPeDAeMblX Olisl 0003HAUEHUST COBPEMEHHBIX
MEXHON02UYECKUX OOCTHUICEHUU 8 Cqhepe KOMMYHUKayUL.

Apabckue cmpanbl, Kaxk u MHO2Ue Opyaue pa3eusarouuecst 20Cy0apcmed Ses0mcst iuib
nompeoumenem HoBeluUx OOCIMUNCEHUL HAYKU U MEXHUKU, KOMOopble 3apodcOaromcs 8
boee pazsuUmvIX pecUoOHAX 3eMH020 wapa. Mmenno nodobuvie «nioobly MexHOI0SUYeCcKO20
npozpecca cnocobcmsyiom QopMUposanuio HovlX, panee He Cywecmeosaguiux npeomemos,
sa61eHull u «npeobpazosanuily. Ilociednue ne npocmo 0602awarm «MUp MEKMPOHUKUY, HO
U CHOCOOCTBYIOM DACUWUPEHUIO TUHSBUCIUYECKO20 BOKADYIAPA A3bIKA «HOCUMENSLY, d
3amem u S3vIKO8 «nompebumeneiy. Tak, ¢ cmamve AHATUIUPYIOMCS U ONUCHIBAIOMCS
Haubonee yacmo ynompeoumenvhuvle cnocodbl nepeoadu apabckou «Peubloy GbIUeONUCaH-
HbIX HOBEUWIUX U PAHEe He CYUWeCmE08asuiux y apadoe HaUMEHOBAHULL 2A0XHCEMO8.

Obweussecmno, 4mo 11000l A3bIK CHIPEMUMbCA COXPAHUMb CBOIO CAMOOBIMHOCMb U
uzbesicams NpsSMbIX UHOCIPAHHBIX 3QUMCIMBO8aAHUL. APAOCKULL S136IK 8 OAHHOM KOHIMEKCMe He
AGIAEMCS UCKTIOYeHUeM. B omoul ceéasu, asemop ewidensiem MHO20YUCTEHHbIE NONbIMKU
apabckoeo A3bIKA u30exHcamy NPAMbIX 3aUMCMBOBAHUL NYMeM a0anmayuy coOOCMEEeHHbIX
Jexcudeckux eounuy. Mno2oa, uz-3a omcymcmeus nOOXo0auux CMbiCI08bIX JeKceM, apadCcKull
A3bIK 8bIHYHCOCH UCNOTL306aMb OONlee «ujadsuue nymuy nepeoauit Ho8blX UHOCMPAHHBIX
HA36aHUIL, M.e. nymem NPUMEHEHUs MAKUX CHOCO008, KaK «KATbKAY U «NOTYKATbKAY.

C Opyeoii cmopouvl, He CMOMpPs HA NONBIMKU U30EHCAMb NPSAMBIX UHOCIPAHHBIX
3aUMCMB08aHUL, NOO GIUAHUEM «MOObLY HA AHTUUCKULL SA3bIK, 8CECIOPOHHE HaDI00armcs
U ghaxmol «BXONHCOEHUA) 3ANAOHBIX MEPMUHOB 8 SA3bIK APADCKO20 HAPOOQ, NOOBEP2ASCh UL
HEoOX00UMOIL 0151 OAHHO20 S3bIKA MPAHCIUMEPAYUU.

Onopuvle c106a u bIPANCEHUA: COBPEMEHHAA APAOCKASL MEPMUHONO2UA, «NI00bLY»
MEXHON02UHECK020 npogpeccd, Chocobbl nepedayu MepMuHo8, KaibKa, NOAYKALbKA, Npamble
UHOCMPAHHbLE 3aUMCINBOBAHUS, MPAHCIUMEPAYUSL.

Annomayua. Yuby Makonaoa 3aMoHaguli apad mepMUHOIOSUACU COXACUOazU IHe 00N3apo
Macananap, SbHU anoKa coxacuoazu 3amMOHABUL MEXHON0SUK TOMYKIAPHU OUmOupuutL YuyH
ULAIAMUNAOULAH DH2 SH2U AMAMANAPHU apad muied JMKa3u yCyuapyu MyXoKama KUTUHAOU.

Apab Oasnamaapu, 6owka Kynmiab pusodciaHaémear Oasiamiaap cuHeapu, akam
OVHEHUHZ DUBONCIAHSAH MUHMAKANApUOa nauoo 0ynaouean ¢han 6a MeXHUKAHUHZ CYHeeu
IOMYKIAPUHY UCMEbMONUUNAPU Xucoonanaou. Atinan mana wly mexHonoeux mapakKuémuune
"Mesanapu” sAneu, ureapu maedxcyo Oyimazan obvekmaap, xooucanap ea "mparcgop-
Mayusnap” HuHe wakiianumuea époam  Oepadu. Hkxunuucu Hagaxam "enexmpoHuxa
OyHécunu" botiumubeuna Koamat, oanku "mawysuu” munUHUHE TUHSBUCTNUK TIYSAMUHU, CYHEPA
"ucmevmonuunap” muuapunu Keneaumupuwiea xucca xpwiaou. Lllynoau xumub, maxonaa
apabnap opacuoa unzapu 6YIMA2aH 2A0NCEMNAPHUHE SHE SH2U HOMAAPUHU apabya "HymKuHu"
V3amuuHuHe 3He Kyn uaamunaouean yCyauiapy maxaui KUIUHeAaH 8a maceUpIaH2aH.
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Mavaymxu, xap Kanoai mui y3uea XOCIUSUHU CAKAAO KOIUwea 6d MmyspuodaH -myepu
XOpudxcuil Kap3 Oauuioan cakianuwea unmunaou. by 6bopada apab munu xam OyHOAaH
mycmacro amac. by 6opada myaniug apabd muiuHuHe V3 JeKCUK OUPTUKIAPUHU MOCTAUL-
mupuw OpKanu Mypuoan -myepu Kap3 OMMMOaH Koyuuwied Oynean Kyn ypUHUWIAPUHU
mavkuonaou. bavsuoa, moc cemanmux nexcemanaprune KUy cadadiu, apad muiu sHeu
Xopudgxxcutl Homnapru oowka "tomuwox” ycynnap ounan uwamuwea maxcoyp o0ynaou, stoHu.
"kyzamye Kozo3u" éa "sipum 6y30K" Kabu ycyinapHu Kyiiaul OpKatu.

Bowra momonoan, myspudan -myspu Xopudicuti Kap3 OaUwoan Kouuwed ypuHuued
Kapamat, unenuz munu "modacu" mavcupu ocmuda, Fapb amamanapurune apab xanxu
muauea "xupuwu" hakmnapu xap momoniama Kysamuiaou, gaxam yrapea oyucynaou. oy
MU yuyH 3apyp Oyiean mpaHciumepamcusied.

Tasnu cy3 ea ubopanap: 3amoHasull apad MEPMUHONOSUSCU, TNEXHONOSUK MAPAK-
Kuémmuune "meganapu", amamanapuu yzamuui yCyuiapu, u3 KO&03, ApuUM KAIuko, wem I
mypuoan-myepu Kap3 oaunt, mpaHciumepayusl.

Abstract. This article touches upon the most pressing issues in the field of modern Arabic
terminology, namely, the ways in which the Arabic language is conveyed the latest terms used
to denote modern technological advances in the field of communication.

Arab countries, like many other developing states, are only consumers of the latest
advances in science and technology that are emerging in more developed regions of the world.
It is these “‘fruits” of technological progress that contribute to the formation of new, previously
non-existent objects, phenomena and “transformations”. The latter not only enrich the "world
of electronics", but also contribute to the expansion of the linguistic vocabulary of the "carrier"
language, and then the languages of ""consumers". Thus, the article analyzes and describes the
most commonly used methods of transmitting the Arabic "speech™ of the above-described
newest names of gadgets that did not previously exist among the Arabs.

It is well known that any language strives to preserve its identity and avoid direct foreign
borrowings. The Arabic language in this context is no exception. In this regard, the author
highlights the numerous attempts of the Arabic language to avoid direct borrowings by
adapting their own lexical units. Sometimes, due to the lack of suitable semantic lexemes, the
Arabic language is forced to use more "gentle ways" of transferring new foreign names, ie.
by using methods such as "tracing paper" and "half-calf".

On the other hand, despite attempts to avoid direct foreign borrowings, under the
influence of the "fashion" for the English language, the facts of the "entry" of Western terms
into the language of the Arab people are comprehensively observed, undergoing only
transliteration necessary for this language.

Keywords and expressions: modern Arabic terminology, "fruits" of technological progress,
ways of transferring terms, tracing paper, half-calico, foreign direct borrowing, transliteration.

BBenenue. TepMI/IHOJ'IOFI/IH, KaK CaMOCTOATCJIbHAsA KOMIUICKCHAA Hay4YHO-IIPHUK-
JJagHasg JUCHUIUIMHA, IIPOoIIa pa3BUTUC U (1)OpMI/IpOBaHI/Ie B HCCKOJIBKO 3TaIlOB, ITIOKa
HC CTajla COOTBCTCTBOBATH 06IHerI/IH$ITOMy 0003HAYEHHIO «COBOKYITHOCTHU CJIOB U
CJ'IOBOCO‘IGT&HHIZ, BBIPAXKAIOIINX CHeL[I/IaJ'ILHO'HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHBIe HOHHTI/IH»]'. TaK,
13(0):192%11005(] TCPMUHBI B BHUJIC «IUIOAOB» HAYYHO-TCXHHUYCECKOI'O IIpOrpecca, II0CIIC

! Golovin B.N., Kobrin R.U. Lingvisticheskiye osnovi ucheniya o terminah (The Linguistic
foundations of the doctrine of terms). - Moskva.: Visshaya Shkola, 1987. — S7
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3apOXKICHUSI UX Ha «sI3bIKe n3o0peraress» (cMapTdoHsbl, miaHmeTsl, 3D — mpuHTepSI),
HAUMHAIOT BMECTE C TEXHUKOH B CPOYHOM MOPSAIKE NPOHUKATh U B JIPYrHE S3BIKU
HapOoJOB 3eMHOro mapa. IIpu 3ToM M3-3a MHOTOUMCIIEHHOCTH apaOCKUX IOCyAapcCTB,
rre Kaxngas apaOckas CTpaHa IbITaeTcs CQOPMHPOBaTh COOCTBEHHBIM TEPMUH,
00pa3yloTcs TaKk Ha3bIBaEMble TEPMHUHBI-PErMOHATU3MBI.

BwMmecte ¢ TeM 001EM3BECTHBIM SBJISIETCS] KOHCEPBATUBHBIN MOJIXO/ U OTKPBITOE
CTpEMJIEHUE Pa3INYHbIX AKaJeMHd apaOCKOro si3bIKa B pa3HbIX apaOCKUX CTpaHax K
COXPAHEHHMIO CaMOOBITHOCTH POJHOTO si3bIKa. Tak, MpsIMOE 3aMMCTBOBAHME HOBOM
WHOCTPAHHOW JIEKCMKM W3 HAaMMEHOBAHWI HAyYHO-TEXHHYECKOrO TMporpecca
SIBJISIETCSl BeCbMa OOJIE3HEHHOM IMPOLEIYPOH AJIsl COBPEMEHHOIO apaOCKOro s3bIKa,
KOTOpBII BCEr/ia CTPEMUJICS n30eraTh HHOCTPAHHBIX CJIOB.

Lenbto HacTosIIeH cTaThU SBISIETCS MOMBITKA aHAIM3a HOBBIX M HOBEHIIMX
TepMHUHOB, nosiBUBIINXCS B XX| Beke B chepe KOMMYHHUKAILINHY, a TAKXKE U3yUyEeHUE
Croco00B UX Mepeaayu apadCKUM S3bIKOM Ha COBPEMEHHOM JTarle pa3BUTHS.

B cratbe, B KauecTBe OCHOBHBIX, B35IThl aHAIMTUYECKHE M COMOCTAaBUTEIbHbBIE
METO/Ibl HCCIIEI0BAHUS.

OcHoBHbIE pe3yJbTaThl U JocTH:KeHUusi. Hanboree sipkuM npuMepoM HOBOM
TEPMHUHOJIOTHYECKON €IUHMIIBI, BOIISANICH B Halry >ku3Hb ¢ Hadasma XXI| Beka u
LIIMPOKO MPHUMEHSIEMOI0 HaMU IOBCEMECTHO, SIBISETCS TEPMHH — «MOOMIIbHBIN
(coroBpiii) Tenedon». Ilocnemumii mepemaeTcss apaOCKUMU JUHTBUCTAMU B
MHOTOYHCIIEHHBIX apabCKUX CTpaHaxX pa3HoOM, T.e. OTIMYAIOLIEHCS APYT OT JApyra
TepMUHOJNIOTHEH,  QopMuUpys  TepMUHBI-peTHOHANM3MBL.  JlaHHBIA  (akT
CIIOCOOCTBYET «PETHOHATN3AINN COBPEMEHHO apabekoit TepmuHoIorum»:. Ilpn
9TOM B KauecTBE IIMPOKO NMPUMEHSEMBIX BBLICTSIOTCS CIEAYIOUINE HECKOJIBKO
BapuaHToB: «J—i% [nakka:lun], «Js«==» [mahmu:lun], «Js>» [gauua:lun] wim
«ss5» [halayijjun] (mepeHocHUMBIH, MOOWIBHBI MM COTOBBIN). Hampumep:
RE SPEY G-I PR ) POUNDIE & I ST Sy B 15 N - S - B g - L WY
JuiLin? (Mo6GuIbHBIH TeneOH, TONOKHBIIHI KOHEIl )KH3HH MaTepH 4eTBEPhIX
JeTe .... MOOMIIbHBIN Tele(OH CTall IPUYMHON CMEPTH MaTEPH YETBEPHIX JETEH).
«maty) @l JSil aal ga LAl o il o Jasll a3 (MoGumbHbIit
Tene(oH MM COTOBBIM TeIe(OH — 3TO OJJHO U3 CPEJICTB KOMMYHHKAIIIH).

Bwmecre ¢ TeMm, Kak Mokasal aHajdu3 peKjIaMHbIX OObSBICHUI, B OOJBIINHCTBE
CBOEM CIIy4aeB, IMOJ BO3JCHCTBHEM pACTyIleld «MOJbI» Ha aHTIIMHCKUN S3bIK, B
apaOCKOl pedd MpearouTeHUue OTAAECTCS HMEHHO MPsIMOMY 3aUMCTBOBAHHUIO

«mobile», uTo cIOCOOCTOBOBANIO MOABIECHUIO TPAHCIUTEPHPOBAHHON €IMHHUIIBI -
«d=s» [mu:bajil]. Hampumep: «¥laiDl dg ya ol adsa Lo sl |y

! Bodnar S.N. Arabskiy Yazik. Janr kommercheskih delovih bumag i ih yazikovaya spetsifika
(The genre of commercial business papers and their language specificity). - Moskva.: Muravey,
2002. -S84

2 www.alwakeelnews.com/Section_42/408861

3 https://www.marefa.org

4 https://te.eq/wps/portal/te/Personal/Devices/Mobile-Phones
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(... moOunbHbI TenedoH Ha caiite «Egypt Telecomy»). 3meck HeoOxommmo
MOYEPKHYTh, YTO apaOckuil yueHHbIH Maxmyn ac-Ca’paH yTBep)KIaeT, uTo B
060poTe apabeKOro sM3pIKa « b sl Gy (oin ria¥) mlhia ol Uiliafladia ady
s doal uye mllaas jsehl ) - «uHOrIA COXpaHSAETCS MHOCTPAHHBIIL
TEPMHUH JI0 OIPEICIICHHOTO MePHOIa BPEMCHH. .. 70 TOSIBICHUS MPUEMIIEMOTO H
OPUTHHAIBHOTO apabCKOro TEPMHHA». B JTaHHOM KOHKPETHOM CiIydae, MOYKHO
JIMING JIOTaJBIBaThCS KaKOM M3 BBINICOTMEYEHHBIX TEPMHHOB IIPIKHUBETCS B
apaOCkoil peun OOJbIIE BCEro, T.e. MCKOHHO apabckue («Jiy [nakka:lun],
«Js=eaay [mahmu:lun], «Js=» [gauva:lun] wmm «ss13» [halayijjun]) wim
HEMOCPEAICTBEHHO 3aMMCTBOBAHHBIN («d—=ls—» [mu:ba:jil]).

Pa3BuTHE TEXHOJOIMYECKMX HOBHHOK B C()epe MHIYCTPHUH CBSI3U CIIOCOOCTBO-
BaJI0 TOMY, YTO aHAJOTMYHBIM ITyTeM OBbLIM 3aMMCTBOBAHBI M COIYTCTBYIOIIHE K
BBIIIIEOTMEUEHHBIM «Ta/DKETaM» HHBIE CIIOBAapHBIE €IUHHMIIBI, paHee He MMEBIIHE
MecTo B apabckoM obuxoje. Hampumep, «accessoriesy - «= )l swuShy [aksissuya:ra:t]
(akceccyapel) u «bluetoothy - «&sslyy [blutu:f]  (6nroTy3), KOTOpBIE MOMHO
HaOMIONaTh B CJEAYIOIEM DPEKIAMHOM OOBSBIEHHH: « b Jdlage 8 aad —
Ol &}_“\}J_.\QL‘:LA_”WZ\_&L{IJ%A\JfgL\L)\ﬁfm I U | V[P OPCY RYL 5 PPV
Y paay OIS 5,8 g S 3SR a8 by s )8 Jyasan?, (B «Mobile Shop»
BBl HAiileTe aKceccyapbl, aKcecCyaphl Ul IUIAHIIETOB, YEXJIBI, 3alllUTy SKPaHa,
OMIOTY3-TaHUTYPY, TIEPEHOCHOE 3apsTHOE YCTPOMCTBO, YCTPOHCTBO JUIs YTCHHS KapT
naMsaTH (KapT-puaephl), KapThl IMaMsATH, Kabenw W aganTepbl). B mpuBeacHHOM
NpUMEpPe HEMOCPECTBEHHBIH HMHTEPEC BBI3BIBACT TOT (DaKT, 4YTO HOBEHIIHE
HAaWMEHOBAHMsI, T.€. TEPMHHBI, KOTOPbIC paHEe HE HMMEIM AHAJIOTOB, BBI3BIBAIOT
CIIOKHOCTH TIPH UX Tiepenade apaOCKuM sI3bIKOM. B 1momo0HBIX cuTyarusax apabckue
JIMHTBHUCTBI BBIHY)KIICHBI BBOAUTH B 00OPOT MPSIMbIE MHOCTPAHHbBIC 3aMMCTBOBAHHMS,
JIUIIIb TIOJBEpras MX HEOOXOIMMOMN JIMHTBHCTUYECKOW aJanTaiiy, OOIIECH3BECTHON
KaK TpaHCIHuTepauus, HampuMmep: («=)))swwShy [aksissuyara:t] - akceccyapsi,
« 5351y [bluitu:t] - Gmrorys). Tak, erunerckuii jokrop Maxmyn MyxTap, ObIBLINI
aeH AkajieMun apaGekoro si3bika B Kaupe, muer, uto «@-ial) clalll alaisiy)ys -
«IOPUMEHEHHE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB» B cepe HAYKHM W TEXHUKH SIBISCTCS
€CTECTBEHHBIM MPOIIECCOM.

[Tpu 3TOM BaKHBIM HAOIIOACHHEM SIBJSIETCS TaKXKEe M TO, YTO 3aHMMCTBO-
BaHHBIN 3JIeMEHT «<l)) swnuShy [aksissuyaira:t] - «akceccyapbl» MOABEprest He
TOJIBKO HEOOXOIMMOM [T apaOCKOil pedn TPaHCIUTEPAIIUH, HO M YIOTPEOsIeTCs
B (opMe MHOXKXECTBEHHOTO 4YHCIa JKEHCKOTO pOJa, H3MEHHOTO COIJIACHO
MOP(OJIOTHYECKHM IpaBWiIaM apaOCKoro s3bika. Tak, mpaBwibHas (opma
MHOKECTBCHHOT'O YHCJIa KEHCKOr0 poja 00pa3yercs MyTeM MPUCOCTHHEHHSI
oxoHuaHus «Shy [a:t]: (e, uncao « ) sShy [aksissuya:r] 1 MH. auciI0 «) ) swuuShy

1 Mahmu:d as-Sa’ran. ‘ilmu-I-luga. (Linguistics) Al-Kahira.: Da:ru-I-Fikri-1’arabi. 1997. — S35

2 http://www.ilofo.com -mobile-shop-eqypt

3 Mahmu:d Muhta:r. Lugatu-I-‘ilm. Majallatu-l-lugati-l-‘arabijjati bi-l-Kahira. Al-juz’u-s-sa:bi’u
ya-l-hamsu:na. Al-Kahira.: An-Na:sirun.1985. — S16
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[aksissuya:ra:t]). [TomoOHast TpaHchopMaliKs €IMHCTBEHHOTO B ()OPMY MHOKECT-
BEHHOT'O YHCIIA CBHJCTEIBCTBYET O TOM, YTO H3-3a OTCYTCTBHUSI HCKOHHOTO
apabCKOr0 W MOIXOJSIIEr0 MO CMBICIY SKBHBAJICHTA, TPAHCIHTEPUPOBAHHOE
MHOCTPAHHOE 3aMMCTBOBAHHWE HAYMHAET BOCIPUHMMATHCS apaOCKMM SI3BIKOM B
KauecTBE COOCTBEHHOTO TEPMHHA. 3aTe€M 3TO MO3BOJSIET MOABEPraTh TpaHncdop-
MalusM «KBa3W COOCTBEHHOW» JIEKCEMBI, B COOTBETCTBUH C BHYTPEHHUMH
IpaBUJIaMH apaOCKOTO S3bIKA.

C npyroit CTOPOHBI, COIYTCTBYIOIINE BBICOKOTEXHOJOTMYHBIM TIaHKETaM
HHBIE «aKCecCyapbD», T.C. KOTOPBIC paHEe MMENH MOJ00HBIE TEXHOIOTHICCKHE
AHAJIOTH, OO TPHUMEHSUINCh B CMEKHOU TEXHOJIOTUH, HA30BEM HX - «IIOJJIAI0-
[Mecss TIOHMMAHUIO», 3aMEHEHBI Ha WX apaOCKue SKBHBaJeHTHL. Hampumep,
«Js—=aa aldy [sazhinun mahmu:lun] - «mepeHocHOE 3apsaHOE YCTPOMCTBOY
(o1 «u=liy» [sahinun] - «wanmonHsomuiny u «Js-e-=s—» [mahmu:lun] -
«repeHocHoi»). K 3Toii e kateropuu otHOCATCS «<—Y s=y» [muhayyala:tun] -
(MH.4.) «amanTepbl» (OT  «HEPEAIOIINM, TEPEeBOAAIINNY) U« =)
[garra:ba:tun] - (MH.4.) «4exmbl» (OT MEIIOK, CYMKa).

Taxxke 0COOBIi MHTEPEC B BBHINIEYKa3aHHOM IPUMEPE IPEACTABIIAIOT TaKHE
HAMMEHOBAHMs - TEPMHHBI, KaK «KapThl MMAMATH» U «OJIOTY3 HaymHUKH». [loc-
JeHre 00pa30BaHbI MyTEM MPUMEHEHUS! TAKOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIOCo0a,
0oJiee M3BECTHOTO KaK TMOMYKATBKH. Tak, MONYKAIBKH JOJKHBI «COCTOSITH HE
MEHee YeM U3 JIBYX OCHOB, OJHOW W3 KOTOPBIX, MPHU IOJHOM CJIOBOOOpa3o-
BaTEeJIbHOM KaJIbKHPOBAHUH, CIIYXKHUT JUIS OCYIIECTBICHHS MEPEeBONa, APYras Ke
0OBIYHO HACJIEIyeTcs OT COOTBETCTBYIOMIEr0 MHOCTPaHHOIo ciosay’. IIpu stom
MHOCTPAHHAS dYacTh MOJBEpraeTcst O00sA3aTEeIbHOW ISl  apaOCKOTO  sI3bIKa
BBIIICONMCAHHON TpaHciuTepanun. Hampumep, TepMuH «<s Sy [kuru:it] B
@SN Gy Sy [kuruit dackira] (xaprer mamsTa) (memory cart) oOpasoBaH OT
3aMMCTBOBAHHOI'O M3 aHTJIMICKOTO «card» B ero TpaHCIUTEPUPOBAHHOM BapHaHTE
M TOCTaBJICHHOM BO MH.4U. «<s5-S» [kuru:t] (xapter). 3mech HEOOXOIMMO
OTMETHTB, YTO JaHHBIH TepMHH «<s-S» [Kuru:t] rtaxke mnoaseprcs Mopdo-
JIOTMYECKOW TpaHCHOPMAIIMKM COTJIACHO «BHYTPEHHHM» IpaBHJIaM apabCKoro
s3pika (e, gucimo «= <y [Kkart] (kapra) or aHri. «card» W MmyTeM JIOMaHHOM
(bopMBl  00pa30BaHUS MHOKECTBEHHOIO 4HCIa «<s -5y [Kuru:it] - «xapTei»).
3aTeM JaHHBIA TepMHUH «= 3 -S» [Kuru:t] HaunHaer ymoTpeOnsaThesi BO MHOXKECT-
BEHHOM YHCJIe CBOOOIHO, BOCIPUHUMASICHh B KAUECTBE MCKOHHO apabCKOro CJoBa.
Btopoii ke 37eMeHT TePMHHOIOIMYECKOH KOHCTPYKIIUH «MEMOry» B COCTABHOM
TepMHHE «&_)—S1 &5 Sy [Kuru:t da:kira] (memory cart) 3ameHeH Ha TpaJAUIMOHHO
apabCKoe CIOBO «b_—S1d (MaMsTh).

Tepmun «& =91 Glelawy [samma:’ait blu:tu:t] (6mrorys - raprurypa)
cOpMHUPOBAH aHAJOTHYHBIM CIIOCOOOM, T.€ 3a CUYET YaCTUYHOI'O TEePEBOA aHTII.
«bluetooth earphones» wim «bluetooth headset». B pesynbrate, k apabckomy

1 Yefremov L.P. Osnovi teorii leksicheskogo kalkirovaniya (Fundamentals of the theory of lexical
copying). — Alma-Ata: KazGU, 1974. — S121.
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«Alelawy [samma:’a:it] (maymHukum) (MH.Y.) NPOU30LUIO HPUCOSITUHECHUEC
OpPSIMOTO MHOCTPAHHOTO TPAHCIUTEPUPOBAHHOTO BBIMICYKA3aHHOTO 3aUMCTBO-
BaHus - «SsSslyy [bluitu:t] (6mrorys). 3mech MOKHO MOMYEPKHYTH, YTO
0100HbBIe TEPMUHBI «BO3SHUKAIOT HE B OOMXOJIE, 2 B COOTBETCTBYIOMINX 00JIACTIX
HaydHOi (M mpakTHueckoil) nesrensHocTH» . Tak, B HOCHEIyIOmEM C
HNPUMEHEHHEM TEXHOJIOTMH «<s—s1w [bluitu:t] (Gmrory3) Gbutn M300peTEHBI
HOBeHIMe OeCpoOBOIHBIC «ONMIOTY3 - TUHaAMUKW» OT aHri. «Bluetooth speakersy,
YTO MPHUBEJIO K MOSBIICHAIO B apAOCKOM SI3bIKE HOBOTO TEPMUHA - « < 3w il )1 S«
Js=sly  (Bluetooth speakers). HoBooOpa3zoBaHHBIH «apabCKO-aHIIUHCKUI»
TEPMHUH MOXHO ITOBCEMECTHO BCTPETHTh Ha apaOCKhMX calTax PpEeKIaMHBIX
00bsBIEHHH: 25l MMSB060F aalid o Sisigly Cgun &l 12 a2 (GrrOTY3 —
muHaMuku ot Gunmunc MMS6060F, uepHrie).

CrpaBesIMBOCTH pagd CJIEAYyeT OTMETHTh, YTO TEPMUH HOBOH CHCTEMBI
nepenadn AaHHBIX - «bluetoothy HEBO3MOKHO 3aMEHHTH Ha JPYTroe «UCKOHHOE»
JTI000MY SI3BIKY HANMEHOBAaHHE, YTO OTHOCHT JaHHBIM TEPMHH K KaTETOPUH «BHE
OKCIIPECCHH. .., MEXKIyHApOJAeH. JOTMYeH M cHcTeMaTmueny ° . OTCyTcTBHE
BO3MOKHOCTH 3aMeHbl TepmuHa «bluetoothy HWHBIMEH S3BIKOBBIMHU JIEKCEMaMH
000CHOBAHHO 3/1€Ch HAy4YHO. Tak ydeHble — JJUHTBUCTHI emie B Hadaige XX Beka
MHCAITH, YTO «TEPMHHBI OTJIIMYAFOTCSI OT OCTAJBHBIX CJIOB OOJBIION TOYHOCTHIO,
0osee 4eTKOW 0OpabOTaHHOCTHIO BBIPAKAEMBIX MMM TOHATHH M OMpEIeICHHOU
TeHJIeHIMeH K 0JHO3HauHOCTH»'. COBpEMEHHBIE K€ YUeHbIE IOMYCKAIT «COCY-
ILIECTBOBAHME JIBYX S3BIKOB B PAMKAX OJHOTO A3BIKOBOI'O KOJIEKTHBA» .

OnHako, NP BHUMATEILHOM PACCMOTPEHHH BBINICOTMEYCHHOTO MEPBOrO
pEeKIIaMHOTO OOBSIBIICHHUS, HE MEHEC MHTEPECHBIM OKa)KETCsl CIOCO0 Tepenadu
JIPYTUX HaUMEHOBAaHHH - TEPMHUHOB, KOTOPBIC TaKXKE OTHOCATCS K KATECrOPUH —
«paHee He CYIIECTBOBABIIMX». BMecTe ¢ TeM B JaHHBIX TEPMHHOJOTHYCCKUX
COYETAHUAX OTCYTCTBYIOT MPSIMbIE HHOCTPAHHBIC JIEKCEMbI - 3aUMCTBOBAHUS,
HanpuMep: «b_ <13 <ldlay (s )8y [ka:riu bitaka:t da:kira] - or amri. «Memory
Card Reader», rie xaxxaass HHOCTpaHHAs €AMHHIA [IEPEIACTCS COOTBETCTBYIOIICH
apaOCKolM cloBapHOU JekceMoit: «s)» [ka:riu] - «unrarommity, «oliday
[bita:ka:t] - «xaptel» u «_S [da:kira] - «mamsate». Takum ke crocoGom
chopmupoBan u TepmuH «i—ilill 8l sy [ua: ki: li-3-3a:8a] or amrm. «Screen
protector», rae «3s» [ua: ki:n] - saupmaronmii n «a—3-il)y [as-8a:8a] - oxpaH.

! Danilenko V.P. Russkaya terminologiya. Opit lingvisticheskogo opisaniya (Russian terminology.
Experience in linguistic description). —M.: Nauka, 1977. 14

2 https://egypt.souq.com/eg-ar

3 Reformatorskiy A.A. Vvedeniye v yazikoznaniye (Introduction to Linguistics). —M.:
Prosvisheniye, 1967. - S110

4 Vinokur G.O. O nekotorih yavleniyah clovoobrazovaniya v russkoy tehnicheskoy terminologii
(About some phenomena of word formation in Russian technical terminology) \\ Trudi MIIFIL. V
5-it.—M.; 1939.T5.-S 8

° Popova Z.D, Sternin I.A. Obsheye yazikoznaniye (General linguistics). 2-izd. — M.: Vostok-
Zapad, 2007. -S 37
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3mech MBI MOYKEM HAOIIt0OJaTh, YTO KaKJas COCTaBHAS €IWHHIA W3 OTMECUCHHBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKHX CJIOBOCOUYETAHUI ITOJHOCTHIO KOMHPYET CTPYKTYPY SI3BIKA
«IOHOpa» W 00pa3oBaHa WCKIIOYUTEIILHO METOJIOM KaTbKUPOBaHHSA. TepMuH -
KaTbka (POPMHUPYETCS «TIOCPECTBOM OYKBAIBHOTO TIEPEBOJa»’ €ro MHOCTPAHHOTO
SKBUBAJICHTA. ABTOpP CTaTbU NOJYEPKUBACT 3]I€Ch, YTO S3BIK «Jlam» mbITacTcs
GOPOTHCS «3a COXpAaHEHHE YHCTOTHI apaOCKoro s3bikan?. T1ocKobKy OOIIeH3BeCT-
HbIM (PaKTOM SIBIISIETCSl CTpeMJieHHe ApaOCKUX akaJAeMHH «JOOUThCS OCYIIECTBIIE-
HUS €IMHCTBA apaOCKOW KyJIBTYphl Yepe3 CHUIIBHOE CTpEeMIICHHE K YHU(DHKAITUH
TEPMHHOB» °, B TOM UHCIE M 33 CYeT HENPHMEHEHHS NPAMBIX HHOCTPAHHBIX
3auMmcTBOBaHWi. C Ipyrod CTOPOHBI, MPUMEHEHHE TTEPEBOJIA U CO3/IaHUS HOBBIX
TEPMUHOB «II0 MUMEIOIMIMMCS MOJETIM Ha 0a3ze CYIIECTBYIOIIMX B S3bIKE CJIOB —
OueHb NPOYKTUBHBIH CII0COO OOHOBIIEHHS CIOBAPSI»”.

TepMHH «IUTAHIIET», WIN «IUIAHIICTHBIH KOMITBIOTEp» OT aHri. «tablet
computer» copmupoBaics B apaOCKOM SI3BIKE MMOCPEICTBOM IMPSMOTO NepeBoia
KaXKI0H U3 eMHUI] BBINIEYKA3aHHOTO OpUTHHANA: «— »1) & sulally [al-ha:su:b
al-layhi] wm «e—=s sl Jal-ha:sib al-laghi].. Hanpumep, caiir
Bukunenuy Ha apaOCKOM S3bIKE TaK ONUCHLIBAET JAHHBIA TEPMUH: « sl
Leaa oS30 Gadlgl) e ST juia Jyena sda s oas bl uidal) ff a1
Lal sl e Geally e clyidd sae e dalgy desyy S (TInaHmeTHBIH
koMmmbioTep (BapuaHT Nel) wnm TuIaHIIETHBIM KoMmbioTep (BapwanT Ne2) 310
HEOOJIBIIION  TOPTATUBHBIA  KOMIBIOTEP pa3MepoM  Oojbine  cMapThoHa,
paboTamuii C OJHOHW W3 HECKOIBKUX TEXHOJOTHH, KOTOPBIC TIO3BOJISIIOT
KacaTthCsl JKpaHa). AHAJIOTHYHBIM METOJIOM KAJIbKUPOBAHHS «3aPOXKAEH» U
yKa3aHHbI B JaHHOM NPELIOKEHUH TepMHH «—M) «ailelhy [al-haitif ad-
dakijju], T.e. myTeM mepeBoa KaxkI0W U3 aHIIIMHCKUX JIEKCeM «Smart phoney.

[Ipn aHamm3e mnpeIoKEHUS W3 BBILIECIPUBEACHHOTO caita Bukunenuu
HEoOXOIMMO OOpaTHTh BHHUMAaHWE HAa HAJIMYKME JIBYX BApPUAHTOB OJHOIO TEPMHUHA -
CKOMITBIOTEPY» - «s—ially [al-ha:su:b] m «wisdly [al-ha:sib]. Tak, BrOpoii
«K3eMIUIIP» CHOPMUPOBaH MO apabCKOW MOJEIH CIOBOOOpaszoBaHus «J-<Ldy
[fa:“ilun], koTopas «obpa3yeT MMeHa KOHKpeTHbIe»®. OTMeueHHas Mojenb (popMH-
pyeT JIeKCUYeCKHE CIMHUIIbI, 3HaYCeHHs KOTOPHIX MAaKCUMAaJbHO COOTBETCTBYIOT
nepeiaBacMbIM TJIaroJiaMH JICUCTBUSIM, OT KOTOPBIX OHHU W TPOHCXOJUIT: (i)

! Fomina M.1. Sovremenniy russkiy yazik. Leksikologiya. 3-e izd. — M.: Visshaya shkola, 1990. — S 179

2 Saig Faiz Elyas. Arabizatsiya | arabskiy literaturniy yazik v Sirii (Arabization and Arabic literary
language in Syria): Dis... kand.filol.nauk. — M.: 1985. — S24

3 Saig Faiz Elyas. Arabizatsiya | arabskiy literaturniy yazik v Sirii (Arabization and Arabic literary
language in Syria): Dis... kand.filol.nauk. — M.: 1985. — S24

4 Reformatorskiy A.A. Vvedeniye v yazikoznaniye (Introduction to Linguistics). — M.: Aspect
Press, 1998. — S 473

5 https://ar.wikipedia.org/

6 Baranov X.K. Arabsko-russkiy slovar (Russian — Arabic dictionary). — M.: Gos.izd. inost. i nats.
Slovarey, 1958. — S 214-215
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[ha:sibun] [- «cumTaromuit» oT apabekoro Tiarona «——sy [hasaball — «cumuraTe»,
«UCUMCIIATH». Hanmuuue jke pasHbIX TEPMHUHOB JUIS OJHOIO M TOTO JK€ IOHSATHS
o0BsiCHSIETCSl B apaOCKOM $i3bIKe (DYHKIIMOHMPOBAHHWEM B Ka)KIOH apaOCKOW CTpaHe
COOCTBEHHBIX AKaJeMHuil apaOCKOro s3bIKa, KOTOPBIE YTBEPKIAIOT CHMCOK HOBBIX
TEPMUHOB O€3 COTJIACOBAHMUS C JIPYTUM apaOCKUMHU IOCYIapCTBAMHM, YTO MPUBOIUT K
MOSIBJICHUIO TEPMHUHOJIOTMYECKOW CHHOHMUMHUHU. CHTyalldi0 ¢ HaJIMYheM pa3HbIX
TEPMUHOB IS OJHOTO M TOTO JK& «YCTPOMCTBa» YCyryOIsieT W XOXKJICHHE B
«000pOTE» TMPSIMOr0 HMHOCTPAHHOTO 3aMMCTBOBAHHS «_— sy [kumbju:tir] ot
aHri. «computery. Hanmpumep, kKak MOXHO BCTPETHTh HA CalTax MHOTHX apaOCKUX
crpar; «dpllaiell oda Ldad 4pli sl jigniaClly Jsanall jisiasly 2
(mepeHOCHOM KOMITBIOTED WJIM TUIAHIIETHBIH KOMITBIOTEpP TOJHOCTBIO OTBEYAIOT
JIaHHBIM TPEOOBAHHSIM).

C npyroii ctoponsl, B Erunte, nmpeanodyreHue oTaaeTcs ynorpediieHuio oosee
KPaTKOIo U IPAMOro 3auMcTBoBaHus «<Lly [ta:blit] or anrm. «tablety, xortopoe
MO’KHO 9acTO HabTI0NaTh B PEKIAMHBIX 00BABICHISX: « 9032 s sl ) omos (5 calds
A Jaa A S Gl llasa 2 ccililaa 32 g0 (i) e 8 »° (Tlmanmer
TCL Apollo 9032, 8-mrotimoBsiit, xectkuii auck 32 I'b, 2 T'b O3V, 4G). Ilpu
3TOM TEPMHUH «TUTa0AMTH» U «pam» (OIepaTHBHAS MAMSTh) TEPEIAIOTCS B BHJIE
NPSIMBIX HMHOCTPAHHBIX TPAHCIMTEPUPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHMM: «lassy
[giga:ba: it] u «p)» [ra:m].

[TompoOHBIi aHATH3 TEPMUHOB B BBIIICTIPUBEICHHOM PEKIAMHOM OOBSIBICHUH
HABOJUT HAC Ha CBOCOOpa3HBIA MapaloKc, T.e. KOTJa OIHU «HETIOTAroIIUuecCs
MepeBOIy» TEPMHHBI, KaK «TUTa0alTh» W «pam» (OmepaTWBHAs IaMsATh) —
3aMMCTBYIOTCS Hanpsamyro. C apyroil ctopoHsl, TepMUH «4(G», TUIIOTETUYECKH,
TaK)Ke MOI Obl OBITH 3aMMCTBOBAHHBIM 0O€3 Kakux JIMOO BHUIOW3MEHEHUI, 3a
UCKITFOUECHHEM HEOOXOIUMOM apaOCKOMy sI3bIKY - TpaHcauTepanud. OqHaKo, Kak
Mbl BHIMM B MpemIoxeHuH TepMuH «4G» (CeTh YETBEPTOro MOKOJICHHS)
MpejylaraeTcsi B KauyeCTBE CIIOKHOTO TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CIIOBOCOYCTAHHS,
00pa30BaHHOIO HE IyTEM MPSIMOTO 3aMMCTBOBAHUS WM OYKBAIBHOTO MEPEBOJIA -
«4Gy», Hampumep, B BUJE «s> 4=y [arba’at gi:], a myrem mepemaunm cMbic-
JIOBOTO 3HAUYEHWs JAHHOTO TepMmuHa: «a= Al Jaadl A< 5y [sabakat al- gajil al-
ra:bi’] - «cerp yerBeproro mokosenus» ot auri. «fourth generation network».
To4yHO TakuM k€ CIOCOOOM MepenacTcs TEPMHUH HOBeHmied TexHoiaoruu «SGy».
Hanpumep: « sl (e o028 @yt Janiu faedall Joal @l i oo L
Jee¥5» (Yto Takoe ceth 5G? BHeceT 1M OHA cepbe3HbIC H3MEHEHHS B JKH3Hb H
ousnec?), rae «5G» mpoucxoaut ot neperofa anri. «fifth generation networky.
BMmecte ¢ TeM, HEOOXOAMMO OTMETHThH, YTO HE BCE apaOCKHE UCTOYHUKU TPE-
MOYUTAIOT COCPEAOTOYCHUE HA TIEPEBOJIE, & OIPAHMYMBAIOTCS HCIIOJIb30BAHHEM

1 Baranov X.K. Arabsko-russkiy slovar (Russian — Arabic dictionary). — M.: Gos.izd. inost. i nats.
Slovarey, 1958. — S 214-215

2 https://om.g-m-i.net/1643-what-is-better-tablet-or-laptop.html

3 https://aawsat.com/home/article/2195896
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TepMuHOB-a00peBuatyp «4G» u «5G». Tak, MOXHO BCTPETUTh HUX NpPSIMOE
HpYMEHEHHE B MPEIIOKEHHAX: « UL saa) e G5 4o ed derd Joads <4y
Al yssieliy! (Esxemecsunyro yemyry 5G MOKHO aKTHBHPOBATh B OJJHOM M3
CIEMYIOUIMX IJIaTHBIX Nakerax). OJHAKO, CIPAaBEIJIMBOCTU PajH, CICAYyeT MOJ-
YEpKHYTh, 4TO IM0A00HOe ymnoTpebienue kparkux ¢opm «4G» u «5G»
BCTPEUAIOTCA B apaOCKUX CpEeACTBAX MAacCOBOM HMHGPOPMALMH U OOBSIBICHUSIX
pexe. Ilpeamourenne Bce Ke OTIAAETCS BBINICYKAa3aHHBIM COCTaBHBIM TEPMHU-
HOJIOTHUECKUM 000poTaM; «a= -l Joadl A<, %y [sabakat al- gajil al-ra:bi’] (fourth
generation network) u «ossladl Juall <. 3 [sabakat al- gajil al-ha:mis] (fifth
generation network).

OcHoBHBIE BBIBOJbI. B 3axmroueHny, MOABOAST UTOTH JAHHOHN CTaThbH, MOKHO
C YBEPCHHOCTBIO CKa3aTh, YTO CJIOBApHBIN COCTaB apaOCKOro f3blKa, KaK H
MHOTHUX JPYTHUX S3BIKOB MUpa, 000Tramaercs 3a c4eT pa3HbIX HCTOUYHUKOB. B XXI
BeKke OBICTPOE pa3BUTHE HAYYHO-TEXHOJOIMYECKOTO Mporpecca, OCOOCHHO B
00J1aCTH KOMMYHHUKAIIMHU, CITIOCOOCTBOBAJIO «3apPOKICHUI0» HOBBIX TEXHOJIOTHI HA
A3bIKE  «M300peTaTens». 3areM paHee HECYIIECTBOBABIIHE «Ta/PKETh» U
COOTBETCTBYIOIIIME MM Ha3BaHHS HAYMHAIOT MPOHUKAIOT BO BCE S3BIKK MHDA.
Takum 00pa3om, B apaOCKOM SI3BIKE IOSIBJISIIOTCS HOBBIC TMOHSATHS W TEPMHUHBL
CriocoObl ke Tepelayd HWHOCTPAHHBIX HAWUMCHOBAHHHA IMOJOOHOW TEXHUKH
apaOCKUMHU JIEKCEMaMH OTPaHWYCHBI TO psiay NpudrH. OCHOBHOW M3 KOTOPBIX
SIBIISIETCST OTCYTCTBUE B SI3bIKE apabOB MOIXOASIIUX IO CMBICITY JEKCHYECKHX
emuuun, Hampumep  «Bluetoothy - «osSsby  [bluituit],  «&I) seunnSly
[aksissuya:ra:t] - «akceccyapbl», 9YTO MPUBOIUT K BBIHY)KIACHHOMY YIIOTPEOJICHUIO
MPSIMBIX MTHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBaHUH. Tak, Boiediee B apaOCKUi sI3bIK HHOCT-
paHHBIE 3aUMCTBOBAHHUS, TOCIIE UX «OOpPabOTKM» - TPaHCIUTEPAIlUH, BOCIIPUHH-
MAlOTCsl B Ka4eCTBE POJHBIX CJIOB, YTO IO3BOJBIET TOABEpPrarb WX Mopgoio-
THYECKOMY CTPYKTYPUPOBAaHHIO B COOTBETCTBUH C «BHYTPCHHUMHY IPaBHJIAMHU
apabckoro s3plka. MHOrJa, NpPUMEHEHWE 3alaJHOTO BapHaHTa, HalpUMep
«mobile» B ero TtpancaurTepupoBaHHOM BapuaHTe - «J=lasen [mu:bazjil],
00OCHOBAaHO HE TOJIBKO PACTYIIEH B MHpE MOMYJSPHOCTHIO aHTIIUHCKOTO SI3bIKA,
HO TIONMBITKOW M30€XaTh TEPMHHOJIOTUYECKOH CUHOHUMHHA ¥ TEPMHUHOB-
PErMOHANN3MOB, TakuX Kak «J—i% [nakka:lun], «Js«=s=» [mahmu:lun], «J's>»
[gayua:lun] mmm «s 15y [halayijjun].

CrpemiieHue ke apaOCKOTo sI3bIKa MUHHUMHU3UPOBATh BXOXICHUE B JICKCHYEC-
KU O0OpPOT TPSAMBIX HHOCTPAHHBIX 3aUMCTBOBaHHWH (OpPMHUPYET TEPMUHBI
HONYKAIBKH: «b_-SI1> &g Sy [kuru:t da:kira] (memory cart), «&sssly Slelawy,
[samma:’a:t blu:tu:t] (6mroty3-rapuurypa) u T.1. [logo0HbIE «apabo-aHTITHHCKHE)
TEPMUHOJIOTHYECKUE TIapbl SIBJSIOTCS BBIHYXJICHHOW MEpPOil H3-3a OTCYTCTBHUS
MOJXOMAAIICH JIeKceMbl B apaOckoM BokaOyisipe. Kpome Toro, crpemicHue
COXPaHHUTh YacTOTYy POJTHOTO si3bIKa MOOYKIaeT apaOCKUX JHMHTBUCTOB IIMPOKO

1 https://aawsat.com/home/article/2195896
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HPUMEHATh METOJ KaIbKHPOBaHHS: «=>s1 «sulaly [al-ha:sib al-laghi] ot
«tablet computer», rae mepeBOAMTCS KaXbld 3JIEMEHT TEPMHHOJIOTHYECKOTO
COYETAHUsI C S3bIKa OpUTHMHAJIA HA apaOCKUHd M TPOUCXOTUT 3aMeHa BCeil
KOHCTPYKIIMU POJTHBIMH YKBUBAJICHTAMH.

K coskasieHHI0, TEXHOJIOTUYECKOE JOMHUHUPOBAHUE PA3BUTHIX CTPaH HE MO3BO-
asieT apaOCKUM TroCyaapcTBaM CaMOCTOSTENILHO CO3/IaBaTh HOBBIC TEXHOJIOIHU-
YeCKHe «IUI0Jbl». B 3TON CBA3M, B apaOCKOM SI3BbIKE CTalM peXe MPUMEHSATHCS
TaKHe TEPMUHOJOTUYECKUE MPUEMBI, KaK CY)KCHHE W pacuimpeHue 3HaueHus. K
HEOOOCHOBAHHO 3a0BITBIM CTaJI OTHOCUTBCS Mopdoornueckuii - «3--5Yhy [ al-
“istika:ku] (t.e. mpumenenue npedukcos, cyPpdukcoB u MHGUKCOB) 1 MOPPOIIOTo-
CHHTAaKCHYECKUH crocoOsl «<a-illy [’an-nahtu] (r.e. co3manue HOBOro ciosa
MyTeM CIHSHUS JIByX WK 00Jiee CaMOCTOSTEIBHBIX OCHOB MEPEHOC M MOpQo-
Joruyeckas Tpanchopmaiys) B mpexHue BpeMeHa, «CO3aHHE HOBBIX CIIOB TI0
UMCIOLIMMCSL MOJIENIIM Ha 0a3e CYIISCTBYIOIIMX B S3bIKE CJIOB — OYCHb
IPOIYKTUBHEIH crI0co6 0OHOBIEHHUS cloBaps»’.

KO/IHPOBA XYPIIIH/IA 3
Qunonoeus pannrapu Homzoou, ooyeum, T/[VTAY

bagumnii Tap:xxuMa MacaJaJapUHUHT YPraHWIHIIA
Ba TacHH U XaKuaa 6ab3u MyJ10Xa3ajaap

Annomanusn. Maszxkyp maxona oaduuil mapicuma Owian O0IUK MACAIANAp Mygpucuod
KWIUHEAH UWIAD, MyHOCabamaap maxmum Oyaub, yHoa O0aOuutl mapitCuMaHune VDeaHuaum
mapuxu, an cugpamuoa MadoHea YuKUWY YHUHe maviumu oopacuda Qukp ropumunaou. by
coxanune bocud ymear Uy, CoOxa pugoNCU2ad )3 XUCCACUHU KYUU2aH OTUMIAP My8pucuoa maxiui
KuwmHaou. Maxonada 6aouutl  mapocumManuHe HaQaKam MapHCUMAUYHOCIUK — HYKmau
Hazapuoan OaIKU JUHSBUCIUK HCUXAMOAH MAOKUKOM 00beKmu Cughamuoa Kapanuuu MyMKUH
Oynean wuimutl QUKprap 3 akCUHU monzan. 3epo, memaghopa, mMemoHuMus, Myoonasa 1eKCuK-
CIMUIUCIUK  80CUMAIAD 64 (Ppazeonocux OUPIUKTIAPHUHE acl 0aouuli MamHod KyLIaHu
Xycycuamuapy 6a VIApHUHE Mapxcumaoa Oepuiuus YCYuiapu, Yuloy JUCOHULL OUPTUKTIAPHU
MAapHCUMa KWL Cpame2usiiapy Xamoa UKKU Xl MapiCUMa HyCXAIAPUHU KUECTAUL acocuoa
MAapocuMa KWt MexHon02UsaCcU muwiyHOCIUK oulan yambapyac 6ognuxoup. LLlynu atimuw
MYMKUHKY, OAOUULL MAPIHCUMA KeHe KAMPOBIU COXA CUamuoa OMUMIAPHUHE VHeAd MYpIuyd
EHoawyenapy, HyKmau Hazapaapu, WiMuil xyrocaiapu Outax Kusuxapiu ghanoup. bupeuna
JIUHEBUCIUK  HCUXAMOAH VHUHS MYPAU MOMOHIAPUHY MAOKUK MUl KAHYAIUK COIMOKIU
UBIAHUULTIGPHY OO Oopult MyMKUH OYICa, UWIYHYAIUK, HYMKUL KOMMYHUKAMUG, HCUXOTO02UK,
IMUMONOSUK, MAOaHUl, ancaguil, ounuti Kabu mapapiapoan y3uea xoc xcuxamiapyu OuiaH
Ypeauuwi 0bvekmu 6yub xusmam Kuiaou. YHuHe macHuguil 6ereunapu Xam onumiap OuKKam
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Press, 1998. — S 473
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